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A nőkérdés. 
A multszrtzadvégi francia f o r r a 

dalom az emberi jogokért küzdött. 
Bőr vérengző lulkapi^iban nem maradt 
nagyon emberséges, de végeredményé
ben mégis megszüntet e egyes osztályok 
kiváltságát, leszedte az igába tört 
alsóbb rétegek sóhajtva viselt láncait. 
Szabadság, egyenlőség, testvériség volL 
a jelszó egy igazságosabb társadalom 
megalakulásához és a törvény előtt az 
emberek, ha nem is egészen, de mégis 
hémikép egyenlők lettek. 

E nagy forradalom óla a nők is 
követelőbben hangoztatják igényüket 
a férfinemme! egyenjogúságuk iránt. 
Hiszen ők is az Isten képére vannak 
teremtve. Igaz, hogy a bibliában az 
áll, hogy a férfi parancsoljon a nőnek, 
de hiszen a szentírás sok egyébb 
tekintetben is már csak irott malaszt. 
Egyre hangosabban vindikálja magá
nak a nő az egyforma részt a nyilvános 

T A R Q A, 

és magán életben. E z a nőkérdés azóta 
minden forradalom alkalmával egyre 
kiáltóbb lett, azonban még mindig 
nincsen teljesen megoldva, sem t ö r 
vényben, sem a társadalom szokásai
ban, melynek felfogása, előítélete 
sokkal nehezebben megdönthető, mint 
az irott törvény paragrafusai. A férfi 
a nőt, bár mennyire tiszteli is benne 
a hitves társat, az anyát, bár mennyire 
is engedelmes rabja szépségének, 
bájainak, a férfi bánásmódjában m a 
napság mindinkább a galantéria és a 
gyöngédség nyilvánul, s a magyar nö, 
bár »urának* szólítja a férjét, annak 
nem szolgálója, hanem > felesége* és 
•házastársa*. 

De a nőkérdés nem is onnan 
származik, hogy a nők megelégelték 
volna a házasság gyámságát. O k a 
ennek inkább az a körülmény, hogy 
mostanában nagyon sok nőnek nem 
nyil ik a lka lma belépni a házaséletbe, 
s hogy társadalmi és életfentartási 

viszonyaink a mult időkhöz képest 
alaposan megváltoztak. Régebben a 
termelés súlypontja inkább a családi 
háztartásban rejlett. A kenyérszerző 
munkából minden csr 'ádtag tehetsége 
szerint vette ki részét. A primitív élet
viszonyok nélkülözhetetlenné tették a 
házban a gondos gazdaasszonyt, nem 
is késett soká a férfi, hogy házastárs 
után nézzen, kinek ö munkájával meg
szerzi a kenyeret, s aki viszont neki 
boldog otthont t e r e n t . Igy van ez 
nagyjában még rao.it is faluhelyen, 
ahol ri tka madár a nőtlen gazdálkodó. 
Á nde a mi városi életünk mostanság 
nagy ellentétben van a vidéki élettel. 
A mezei gazdálkodás össze nem egyez-
telhető a nagyvárosi élettel, sőt a 
Icisipar is mindinkább kiszorul , helyet 
engedve a nagyiparnak, mely megöli 
konkurrenciájával. A hajdani mester
ember gyakran átváltozik gyári m u n 
kássá. És a nő, k i hajdan segítője 
volt férjének, szintén beáll a gyárba 

A pályaőr. 
— A »Somogyi Újság* eredeti [tárcája. — 

Berkes Péter pályaőr volt a 66-Os 
számú őrházban Következőleg egyike azok
nak az embereknek, k i k n e k n iccs egyébb 
feladattik, mint 2—3 kilométernyire terjedő 
vonalukat a 11 , szamu ulasilás rendelkezé
seihez képest m>nden vonat előtt • be járni* , 
a tapasztalt rendellenességei a »felvigyázó-
nakc bejelenleni, a sorompót »jelzeskor« 
lezárni a meglenni mindazon parancsokat , 
melyekkel a felebbvalók oly bőven ellátják 
a sregény bakterokat. őrháza ott állt egy 
mély bevágásban Tek in tve pedig, bogy a 
pálya azon a helyen erősen kanyarodott As 
hogy az őrháztól 500 méternyire sorompó 
feküdi, melynek kezeli se szintén Berkes 
Péterre volt bízva, a szolgalat ellátása te l 
jesen igénybe vette Berkes t . Éa ha még ebez 
hozzátesszük, hogy naponta vagy 25—35 
vonat robogott el hősünk házikója előtt, 
melyek közlekedésénél az elővigyázat! rend
szabályok mindenkor pontosan betartandók, 
beláthatjuk, hogy Berkesnek nem épen k e l 
lemcsen folyhattak napjai éa hogy 36 órai 
•zolgálatbao kimerülve, nem igen járhatott 
* korcsmába. Bár mily terhe i MOlgálatot 

^kellett is végeznie, soha a legkisebb panasz 
sem volt ellene 1 a mi egy vasúti őrnél 
igen r i tka dolog, soha sem •szalasztott e l * 
egy vonatot sem. Szerették is elöljárói és 
minden, a lkalommal éreztették vele megelé
gedésüket. R á is szolgált ó erre. Télen — 
nyáron vonalán járkált, a »laza csavarok* 
nem kerülték el figyelmét • ha as osztály-
mérnök »hajtányon* a vonalon érte, katonás 
állásba vágta magát és megtette a jelentést , 
hogy: 

— Jelöntöm ássan, mindön röndben v a n ! 
I lyenkor aztán az osztálymérnök u r 

megveregette vállát derék őrérysk.mi Berkest 
annál nagyobb büszkeséggel töltötte e l , mert 
tudta, hogy a mérnök ur roppant szigorú 
ember, ki a legcsekélyebb rendetlenséget 
szigorúan megszokta büntetni. Szerették Őt 
szomszédjai is, k i k k e l már a szolgálatból 
kifolyólag is sokat érintkezett, de a k i k a 
•szabad nspon* is sürüen felkeresték őt . 
hogy ügyes-bajos dolgaikban tsnácsot kér
jenek tőle, mert igen talpraesett ember volt. 
I l y körülmények között aztán Berkes nem 
találta nehéznek a szolgálatot ; midőn a 
szomszéd őrházhoz »értesitöt< kellett vinnie, 
mindig j ó kedvve l toppant be szomszéd
jához : 

Estók komám, ehun ni, már mögest 
egy >röndkivUli*.' 

De az Estók koma rendszerint nem 
vol t o ly j ó kedvű, mint Pótör koma. C s o 
dálkozva szokta kérdezői. 

— Mondja csak ke, hát osztég mi 
öröm vagyon abba, ha sok vonatunk lesz ? 

— Már mér ne Örünék, mikó tudom, 
hogy nékülem a vonat sem győhet ? 

Mindezek dacára Estók nem értett 
egyet vele, szidta azt a gazembert, ki a v a s 
utat kitalálta. Miért is nem marad mindenki 
otthon ? Miért oly nyughatatlanok az em
berek ? Bizonyosan német találta ki a v a s 
utat is p u s z t á n azért, hogy ezzel is I osz-
azanthassa a szegény elnyomott magyart. 
I lyenkor Berkes mosolygott. Nevetett komá
jának rgyügyüségén s sok istenáldást kívánva 
a házra, hazafelé vette útját Otlhon várta 
aztán csak az igazi öröm/ Családja köré
ben pihente ki a nap fáradalmait. Takaros 
feleség volt az ö r z s e . Már akkor ismerte 

«Péter , mikor a méa a •csapatnál* elómun-
kás vol t . Egy munkásnak a leánya volt, k i 
Pétör csspal jában dolgozott. Naponta e l -
szokta hozni apjának az ebédet és Pétör 
nagyon szívesen elbeszélgetett? a jókedvű 
leányzóval. Később már igen nehezen várta 
a delet s ha véletlenül Molnár Pálnak (ez 

' volt ö rzse atyjának neve) a felesége hozta 
el az ebédel, Pétör szomorúan költötte el 
a magáét. Eleinte nem tudta a dolgot meg
érteni, mert ő azelőtt leányra még nem 
emelte szemét s ime most majd rosszul less, 
ha csak egy nap is nélkülözni ke l l ö r z s é t 
Egyszer aztán nagy bátran megszólította a 
leányt* 
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munkásnak s olcsóbban dolgozva, 
lenyomja a férfimunkabérét. E z pedig 
kétszer is meggondolja magát , váj jon 
bizonytalan exisztenciójához, m e l y 
a n n y i s z o r k i v a n léve a munkanélküli
ség esélyeinek, kössön-e még nöt is, 
meg éhes gyermeksereget. 

M é g inkább érezhető azonban a 
házasságtól elrrettentő v iszonyok súlya 
a középosztályban. A z igények a n n y i r a 
felszaporodtak, a közvetlen é letszük
ségletek a n n y i r a megdrágullak, h o g y 
a kishivatalnok, de sőt az e lőkelőbbek 
i s , a tani tó , a biró, n e m keres a n n y i t , 
h o g y rangjához illően tartson el egy 
családot. A házasság vagyonta lan 
emberre nézve m á r nem je lent többé 
családi fészket, hanem töméntelen 
gondot , mely elöl mind többen k i t é r 
nek a z z a l , hogy nőtlenek maradnak. A 
h o z o m á n y nélküli leányok pedig ritkán 
kapnak férjet s kénytelenek kereset 
után járni. Követelik tehát ők is r é 
szüket a kenyéradó munkában. H a 
nem lehet hitveslársa a férfinak, k i 
nem akar, vagy n e m képes családot 
a lapí tan i ; a n ő követeli jogát , h o g y 
k o n k u r r e n s e lehessen a m u n k a terén. 
És félelmetes k o n k u r r e n s . Mer t a 
könnyebb sze l lemi munkát talán több 
odaadással végzi, mint a férfi s a 
mellett jóval olcsóbban, m i v e l kevesebb 
az igénye. A nő, k i maga v ar r ha t j a 
ruháját , fózheti reggeli jét , vacsoráját , 
k i könnyebben megtagadhat magátó l 
m i n d e n élvezetet, a nő kisebb fize
téssel nagyobb jólétre tesz szert , 
m i n t a férfi a nagyobb keresettel. 
Éreztet i tehát vele a konkurrenciát, s 
egyre h a n g o s a i b a n követeli e g y e n 
jogúságot ugy a magán-, mint a n y i l 
vános életben i s . Ö is a k a r j a részét az 
ál lam, a társadalom -vezetésében. 
Ügyvéd a k a r l e n n i , és orvos , és biró. 
E g y f o r m a a férfival N e m elégszik 
m e g a z z a l , a m i t eddig is k i v í v o t t : 

hogy n i n c s úgyszólván kalitkába zárva, 
mint a kelet i nó, hogy nem áll gyám
ság alatt , m i n t a z ókori római , v a g y 
a középkori nő. Vágyai t többé n e m 
elégíti k i , h o g y szabadon kezelhet i 
vagyonát, hogy magánjogi lag egyenlő 
a férfival, h o g y a l k o t h a t végrendeletet, 
á tvehet g y á m s á g o t , vállalhat jótállást. 
S z a v a z n i akar,- p a r l a m e n t b e vágyódik, 
s birói széken a k a r ülni. 

P e d i g ezek a vágyak le j tőre 
vezet ik . T e s t i szerveze te e l l e n t m o n d 
annak, h o g y a h o n v é d e l e m b e n a férfi
v a l egyenlő k ö t e l e s s é g e k e t tel jesí tsen, 
s z e l l e m i egyéniségében pedig tú lnyomó 
a kedélyvilág, mely befolyásol ja józan 
ítéletét. A nyi lvános szereplés, a p a r 
lament i t e v é k e n y s é g , a birói szék n e m 
neki való. N y i s s u n k tért a nőnek ott, 
h o l t e h e t s é g e á l d á s o s á n nyilvánul : a z 
e lemi o k t a t á s , a nőnevelés , a beteg 
ápolás k ö r ü l ; engedjünk neki m i n d e n 
olynemü t e v é k e n y s é g e t , m e l y emel i 
erkölcsi mél tóságát . E g y é b b e n azonban 
m i n d e n k o r törekedjünk a r r a , hogy a 
természet i rendeltetésnek megfelelően : 
legyen az állam a férfié, a család 
l e g y e n a nőé • 

— Mult számunk h í r rovatában röviden 
megemlékeztünk arról a K a p o s v á r v á r ó i 
és a közeli községek közönségét erősen 
érdek 5 dologról, miszer in t K a p o s v á r o t t , a 
legközelebb j ö v ő b e n egy j é g g y á r l e s z f e l 
állítva, i l l e t v e megépí tve , és már ezen évben 
e légséges jeget fog előál l í tani . 

H o g y minő n a g y szükség v a n erre , 
azt m i n d e n ember t u d j a ; h a pedig kissé 
m é l y e b b e n tekintünk a dologba, annak 
üdvös v o l t a ké tségte len . 

T é n y az , hogy m á r évek ó ta nem 
volt o l y a n telünk, a m i k o r a j é g v e r m e k 
j é g g e l megtöl thetők lettek v o l n a , s h a vol t 
ia némi j é g , és h o r d a t t á k is azt egyesek , 
az o l y a n v o l t , hogy m i r e haszná la tba k e l 
lett vo lna v e n n i , e l o l v a d t , a a j é g v e r m e k 
n a g y r é s z e j é g h e l y e t t jegea vízzel vol t 
te l i . H a azután reá nézet t v a l a k i a p i szkos^ 

s á r o s , mindenféle szemétte l te le rakódott 
b i z o n y t a l a n szinÜ j é g r e , a n n a k , — akár 
m i l y e n meleg je v o l t i a , — elment a k e d v e 
a f a g y l a l t és jeges k á v é élvezetétől . 

De nem egyedül i o k ez a jéggyár 
lé tes í tésének j o g o s u l t s á g á r a , — u g y a n is : 
n a p j a i n k b a n bebizonyí to t t dolog már , hogy . 
m a j d m i n d e n v e s z e d e l m e s e b b betegségnek 
szü'Őanyja éa táplá ló d a j k á j a a piszok, a 

rondaságból k i fe j lődöt t » b a c i l l u « * . H a 
m á r most figyelembe vészük azt , hogy v i 
d é k ü n k ö n a te rmésze tes jeget nagyrészt 
e g y e s p o c s o l y á k b ó l vág ják és szerz ik b e ; 

b a figyelembe vesszük m g azt i s , 
hogy a v i z b e hul ló levél, — por, p i szok 
k i s e b b - n a g y o b b m é r t é k b e n a n n y i r a fertőzi 
e z e n p o c s o l y á k a t , hogy n y á r o n keresztül 
ezek büzhöd' , m a j d n e m ölő miazmákkal 
(öl t ik meg k ö r n y é k ü k ö n a l égkör t ; ké t ség
t e l e n , h o g y e z e n pocso lyák valóságos 
»b a c i 1 1 u s< te lepek. E z e k n e k a jegét 
h o r d j u k azután h a z a éa használ juk korhá
z a k b a n , üz le tekben , sót m a g á n házaknál i s . 

E z e k k e l s z e m b e n fog ál lani m á r 
m o s t a f e r t ő t l e n í t e t t t i s z t a vízből készült 
lcr ia 'Aly t iszta m ü j é g . 

Tgaz, h o g y ez v a l a m i v e l többe fog 
kerülni , mínt a t e r m é s z e t e s j é g : de ha 
tek in te tbe vesszük azt i s , h o g y az ötsze-
hordoir , p i s z k o s t e r m é s z e t e s j é g n e k csak 
fe lét lehet felhasználni , m á s i k fele p s d i g 
e l o l v a d , és igy e l v e s z , ez a különbözet o ly 
c s e k é l v , hogy s z ó r a sem é r d e m e s . 

Ü d v ö z ö l j ü k tehát a vál la lkozót , és 
k í v á n j u k hogy költsége é s fáradozása a 
kívánt s iker t e r e d m é n y e z z e . Kaposvár város 
és a köze! v idék közönségét p e d i g felhívjuk, 
h ° g y igyekezzék pár t fogása á l ta l a vál la lat 
fe lvirágzásához hozzájárulni . 

De n e m mulaszthat juk el a ha lóságok 
figyelmét is felhívni a r r a , hogy a k k o r , midőn 
a kö/.önség e g é s z s é g ü g y é r ő l v a n szó, i g y e 
k e z z é k a r o n d a , p i s z k o s jég ö s z e h o r d á s é t 
ós h a s z n á l a t á t megakadályozni , és reá 
s z o k t a t n i a közönséget a r r a , h o g y a rossz 
h e l y e t t vá lassza az i s a j o b b a t , h a mind jár t 
p á r fillérrel t ö b b e kerül i s m a j d . 

H Í R E K . 

— Előfizetési felhívás. T i s z t e l e t t e l fel 

kér jük l a p u n k t. olvasó közönségét , 

— Örzse, e gyünné e hozzám a s s z o n y 
nak ? 

— Már hogyne m ö n n é k ! Böcsülöm 
én m a g i t , P é t ö r , látom, hogy nem vet i m e g 
a munkát , má pedig a k i dógozik, az t az 
I s t e n e nem h a g y a . 

Igy lett ö r z s e a Pé lör felesége. S z o r 
g a l m a s asszony vol t , o l y a n rendben (ártotta 
a házat , hogy még a király is ehetett vón 
asztaláról . Mikor fér jét pályaőrré k n e v e z 
ték, mosolyogva mondta nek i ; 

— U g y - e megmondtam P é t ö r , hogy 
nem szégyen a m u n k a , lásd, most könnyet) 
ben megélhetünk, még tehenet is t a r t h a 
tunk . I l y asszony mellett az án nem tar to t ta 
fárasztónak az életet, midőn vonalát bejárva, 
hazatért , felesége mosolyogva fogadta, k is 
gyermekei e l é j e sza ladtak és ekkor P é t ö r 
elfeledte a nap fáradalmait. 

Midőn egy a l k a l o m m a l a vonalat v i z s 
gálta. Juhánz Vende l , egy fa lubel i legény, 
k i arról volt nevezetes, hogy mindenkire 
rosszat szokott mondani , megszólít ja PétÖrt. 

— A g y is ten j ó napot 1 
— Mindon b ő d ü l e t e s e m b ö r n e k l 
E z a lakonikus rövidséggel k imondott 

válasz nagyon bántot ta V e n d e l t ; különben 
s e m j ó szemmel nézte P é t ö r bo dog c s a 
ládi é letét , mert Ő a k a r t a e lvenni as Örssé*, 
a leány azonban nem akar t hozzámenni . 
E l h a t i r o z ' a hogy feldúlja szerencsés vetély
társának csa lád^ életét , s bogy ezt eddig 

is nem tette, ugy ez korántsem j ó szivének 
köszönhető , h a n e m a n n a k , h o g y terve k i v i 
te lére h i á n y z o t t a k e d v e z ő a l k a l o m . 

Ugylátezik, hogy most már kész volt 
pokol i tervével , mer t P é t e r n e k f é l r e m a g y a 
ráz h a t l a n u l sértő válaszát figye'men kivül 
h a g y v a és m a g á b a fo j tva h a r a p j á l : 

— P é t ö r — szól t a távozó pályaőr 
után — szép felesége van ám k e d n e k l 

— AhhÓ neköd s e m m i közöd 1 
— M á az igaz, de annál több v a n a 

S z a b ó Miskánaki 
E s z a v a k után azonban Juhász V e n d e l 

j o b b n a k lá t ta e l h o r d a n i az irháját , m e r t 
gondolta, h o g y P é t ö r a l i g h a h a g y j a a n n y i b a n 
a dolgot. É s Juhász V e n d e l igen jó l követ
keztetett . A vele való ta lá lkozás miatt m á r 
amugyis izgatott p á l y a ő r a z első p i l l a n a t 
ban nem é r t e t t e m e g tel jesen V e n d e l s z a 
v a i t , de midőn a z o k valódi é r t e l m é t f e l 
fogta, m a g i b ó l k i k e l v e v i s s z a f o r d u l t és a 
legényt m e g f e n y e g e t v e ; 

— H a z u d s z k u t y a és j a j n e k e d , ha k e 
zeim közé kerülsz I 

— Sohse b e s z é l j e n addig , m i g végére 
nem j á r a dolognak. Mónyön csak h s r a , 
most i s ott t a l á l h s t g y a S z a b ó Miakát a z 
Örzae k a r j a i b a n 1 

De ez m á r s o k k a l több v o l t , mint a 
mennyi t a szelidlelkü P é t e r e lb ír t v o l n a , 
ö n f e l e d t e n r o h a n t hazafelé , á tkozva az t a 
perce t i s , mely ő f ö r z s é v e l összehozta . Nem 

v o l t meg t i sz tában, h o g y m i v e l fogja meg
bünte tn i a z t a z assszonyt , k i ó t talán m á r 
kezdet tő l f o g v a c s a l j a , de érezte, hogy b ü n 
t e t é s e ret tenetes lesz . E k k o r aztán h i r t e l e n 
megál l t . M i n t h a v i s s z a n y e r t e v o l n a j ó z a n 
eszét , v i s s z a p i l l a n t o t t eddigi csa ládi é l e t é r e , 
Ö r z s é o e k eddig tanúsí tot t m a g a v i s e l e t é r e és 
a z e l ő z m é n y e k e t m é r l e g e l v e , k izártnak ta r 
tot ta V e n d e l rága lmainak igaz voltát . Aztán 
a vádlóra gondolt. H i t e l t lehet a d n i a n n a k 
a z embernek , k l é le tében s o b a j ó t n e m tet t , 
k i n e k összes c s e l e k e d e t e i n v ö r ö s fonálként 
húzódik végig a gonozság, k i c s a k a b b a n 
ta lá l ta mindvégig ö r ö m é t , ha á ldozata inak 
fá jdalmában g y ö n y ö r k ö d h e t e t t ? A z ember 
a z o n b a n már . t e r m é s z e t é n é l f o g v a k ö n n y e b 
ben e lh isz i a r o s s z a t , m i n t a j ó t ; bármily 
ö r v e n d e t e s e s e m é n y r ő l tudós í t sanak i s ben
nünket , vál lat v o n u n k é s azt m o n d j u k , bogy 
ez egyszerűen n e m igaz. De közö ' j enek c s a k 
velünk k e l l e m e t l e n , v a g y é p e n lesújtó h í r t , 
vá j jon melyikünket nem fogja e l a z o n n a l a 
k é t s é g b e e s é s , m e l y i k e m b e r n e m k e l k i 
m i n d j á r t a s o r s c s a p á s a i e l l e n ? I g y v o l t 
ez B e r k e s s e l i s . N o h a m e g v o l t arról g y ő 
ződve, hogy ne je nem c s a l h a t j a meg , V e n d e l 
s z a v a i t ő r k é n t h a t o l t a k sz ivébe és b o r z a d v a 
g o n d o l t a r r a az e s h e t ő s é g r e ; h á t h a mégis ? 
I l y le lk iá l lapotban f o l y t a t t a út já t s midőn 
h a z a é r t , m i n t a t o l v a j , az a j t ó h o z lopódzik , 
mer t belülről b e s z é d e t h a l l o t t . A k u l c s l y u k 
hoz i l l e s z t i fü lé t a valóban S z a b ó Miakát 
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hogy kinek előfizetésük e h ó végével 

le j i r t , a/.t megújítani szívesek legyenek 

ne hogy a lap küldésében akadályok 

m e r ü l j e n e k fe l . A z előfizetési feltételek 

lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő l i s z t e t l e l : 

a „SOMOGYI ÚJSÁG 
k i a d ó h i v a t a l a . 

_ - Névmagyarosí tás H e l i s c h a u e r 
Róbert m. A. v . gépészmérnök, zágrábi 
lakós vezetéknevét belügy m i n i s z t e r i enge
d é l l y e l »Hol ló« - ra vá l tozta t ta . 

— Kinevezés D r . C s i l l a g D e z s ő b u d a 
pesti k i r . k e r e s k e d e l e m i és vál tótörvény-
széki j o g g y a k o r n o k o t a n a g y - a t A d i k i r . 
J á r á s b í r ó s á g h o z az igazságügyrainis ter j egy
zőnek nevezte k i . 

— Bál- A h e l y b e l i izrael i ta nőegyle t 
f. hó 2 8 - á n t a r t o t t a meg a > K o r o n a c 
n a g y t e r m é b e n szokásos b á l j á t . M i n t az idei 
bá okon. i t t i s c s e k é l y közönség j e l en t 
meg, de ezért reggel i 4 órá ig fo lyt a t á n c 
mindvégig emelkedett h a o g u l a i b a n . A 
bálon T a l l i n n G y u l a főispán is megje lent 
és vagy egy óráig szemlél te a l á n c o l ó 
párokat . 

— Mozdonyvezetők a minísternel . A z 
ál lamvasui i mozdopy vezetők küldöt tsége 
nemrég j á r t B á r ó Dániel E r n ő k e r e s k e d e 
lemügyi ministernél éa á tnyú j to t tak n e k i 
egy memorandumot , m e l y b e n e lőad ják , 
hogy javadalmazásuk n e m áll a rányban 
fe eíőségle ' je-t szolgálatukkal. A m e m o r a n 
d u m b a n részletesen e lőad ják azokat a 
módokat , m e l y e k k e l ' helyzetük j a v í t h a t ó 
v o l n a . A m i n i s t e r a küldöttséget igen 
szívesen fogadta és megígérte , hogy f igye
l e m m e l lesz a mozdonyvezetők é r d e k e i r e . 

— A kapOSVár-«zigetvári v a s u l végre 
mégis c s a k kiépül. Mint ér tesülünk, a v a s u 
tat G f r e r e r é s G r o s - m n n n budapesti vá l la l 
kozó c é g fogja építeni , m e l y a 100000 frt 
cau ' ió t már deponálta ia a miniateriumnál. A 
r é s z v é n y t á r s a s á g igen j ó választást tett , 
midőn s z építést G f r e r e r és G r o a s m a n n 
c é g r e bízta* U g y a n e z a c é g épí te t te a 

i s m e r i f e l a beszélőben. L é l e k z e t é t v ' s s z a -
f o j t v a , t o v á b b hal lgatózik. Vá j jon miről 
folyhatott a beszéd M i s k a és Örzse között ? 
A l i g h a beszélhet tek szere lemről , m e r t a 
hallgatódzó Pé ter magán kivül r o h a n a szo
bába, odavet i m a g á t neje lábaihoz és ö n f e 
ledten kiá l l ja : 

— B o c s á s s meg Örzse, hogy még g o n 
dolatban is meg mertelek bántani 1 

ö r z s e ezen h i r te len je lenetet t e r m é 
szetesen nem érti s m i k o r f é r j e e lmondta 
neki a tényál lást , gyengéden meghúzza fér je 
h a j á t : 

— Már hogy is tehetett fel rólam i l y e s 
mit I De azért fe lemel i fér jé t s e g y m á s k a r 
j a i b a borulnak. 

Szabó M i k s a n e m a k a r j a z a v a r n i a szép 
családi je lenetet , m e l y n e k e lőidézésében n e k i 
is jutot t k i s rész , szép lassan, bogy ne z a 
v a r j a a h á z a s t á r s a k a t , e l távozik. 

Vá j jon miről beszélhetet t Örzee M i s 
kával ? M i győzte meg P é t e r t ne jének á r t a t 
lanságáról ? P é t e r n é v n a p j a közeledett és 
figyelmes fe lesége meg akarván őt v a l a m i 
v e l l epni , e lh iva t ta S z a b ó M i s k a t , kiről t u d t a , 
h o g y a v á r o s b a készül , hogy h o z a s s o n v e l e 
v a l a m i t . É p az t vi tat ták, hogy m i v e l l e p 
hetné m e g a z a s s z o n y fér jét a l e g k e l l e m e 
sebben. 

Péter ezután m i n d i g hangoztat ta ; 
— Egyször c s a l ó d t a m c s a k é le tűmben, 

de a k k o r i s kÖUemösen. 

HollO Uizló. 

kaposvár -mocsoládi v a s u t a t is, a m e l y 
a l k a l o m m a l szol id m u n k á j u k k a l az érdeket
tek e l ismerését te l jes mértékben k ié rde 
mel ték . 

— Maghivő. A legyel tót i ö n k é n t e s 
tUtoHóegylet a lengyel tót i C a s i n o he ly i sé 
g é b e n f. é r i február hó X l - é o sa já t pénz
tára j a v á r a tombolával összekötöt t x i r tkörü 
t á n c s t é l y t r e n d e z . K e z d e t e 8 7 , órakor . 
S z e m é l v j e g y 3 korona , csalAdjegy 3 s z e m é 
l y i g 6 k o r o n a 4 s z e m é y r e 8 k o r o n a . 

— Állatbiztosító s z ö v e t s é g . I l y cé lú szö
vetség szükségé t m á r régóta érezi a gazda-
közönség Most k a p j u k kézhez egy m e g y é n k b e n 
a lakuló fé lben lévő szövetség a l a p s z a b á l y 
terveze té t , melyet T r o m b i t á s Ignác ál lami 
főál latorvoe á l l í to t t össze n a g y szakérte lem
m e l . A z a lapszabály t e r v e z e t 2. § -a s z e r i n t 
a szövetség cél ja : S o m o g y vármegye á l la t 
t enyész tő é s ál lattartó gazdaközönségének 
ló é s s z a r v a s m a r h a á l l a t á l l o m á n y á b a n a z 
elhullások ál tal l é t re jö t t károsodások e l l en 
a tu la jdonosokat kár tér í tésben részesí teni . 
A z a lapszabálytervezet részletesen e l m o n d j a 
a z t a z u t a t - m ó d o t , m e l y l y e l e szép és 
h a s z n o s c é l m e g v a l ó s í t h a t ó , s miután i ly 
irányú b iz tos í tó s z ö v e t k e z e t m é g n i n c s , ez 
m i n d e n ese t re hézagpót ló i n t é z m é n y lesz . 
Miután p e d i g a s z ö v e t s é g b e pusztán c s a k 
az érdeke l tek téphetnek be, es az in tézke
dés j ó e leve k izár ja a nyerészkedés i irányt 
és pusztán tag ja inak szükségleté t fogja kielé
gíteni . E l i s m e r é s i l le t i T r o m b i t á s fő á la torvos 
u r a t , k i e n a g y fáradsággal j á r ó a l a p s z a 
b á l y - t e r v e z e t e t valódi szak ismere t te l á l l í tot ta 
össze . A j á n l j u k az a lapí tandó szövetséget 
a gazdaközönség figyelmébe I 

— A vigyázatlanság áldozata. L u s z t j g 
Mózes h e l y b e l i szabó cse léd je a l i g h a n e m 
életével fog meglakoln i v igyázat lanságáér t . 
F , hó 25-én este a petroleom lámpát a 
g y e r m e k s z o b á b a n Ügyetlenségből fe ldöntötte , 
a z é g ő pet ro leom r u h á j á r a ömlöt t ée 
e g é s z e n ö s s z e é g e t t e a leányt . A g y e r m e k e k 
kiabálására a másik szobában levő L u s ig 
a z égő leányhoz r o h a n t s m i v e l h a m a r j á b a n 
s e m m i t aem talá l t , mi t a leányra dobhatott 
v o l n a , p a s z t a kézzel tépdeste le a n n a k égő 
ruhá i t , miközben kezei t maga is u g y Össze
é g e t t e , hogy 3 —4 hétig a l i g h a tud velük 
dolgozni , A leány égő ruháit c s a k nagy 
nehezen tudták az o d a s z a l a d t szomszédok 
e l o l t a n i , de a k k o r teste már u j y össze volt 
égve , hogy most é le t -halá l közt f eksz ik a 
közkorházban. 

— Gyilkostág. A m e g y i i k o l t F l ó r a 
I m r e t ó t g y e r e k hulláját felbonc rfták s m i 
után m á j r e p e d é s t c o n s t a t á l t a k , azt követ
k e z t e t t é k , hogy a szerencsét lennek a 
gyomrát Összegázolták. Mivel pedig kívülről 
a c pŐ vagy cs izmának m i n y o m a sem vol t 
l á tható , a tettet c s a k o ly egyén követhet te 
e l , k i n e k l á b á n bocskor vo l t . E z e k a lap ján 
a c s e n d ő r s é g e l is fogott két vándor tótot , 
azok a z o n b a n erősen t a g a d j á k , hogy a 
vádolt t e l t e t e lkövet ték v o l n a . 

— Tűz R a d ó ( R e i c h e n b e r g ) P a l 
k o r o n a - u t c a i k e r e s k e d ő Üzlethelyiségében 
f. h ó 2 7 - é n este 7 , 1 0 ó r a k o r tüz támadt, 
m e l y az á r u k a t te l jesen elpusztí totta . A tüz 
k e l e t k e z é s é n e k o k á t eddig még nem sikerült 
kideríteni* A z á r u k különben be v o l t a k 
b iz tos í tva . 

— özv B o g y a y K á l m á n n á s í ü l . H e n f n e r 
M a t h i l d u g y s a j á t , v a l a m i n t B o g y a y Ödön, 
B o g y a y Már ia fé r j eze t t Igmándy Aladárné 
éa a z összes r o k o n s á g nevében m é l y fá jda
lomtól megtört szívvel t u d a t j a hón s z e r e 
te l t fér je , i l l e tve tes tvér jük várbogyai 
B o g y a y K á l m á n kirá lyi Ítélőtáblai b írónak 
á ldásos elete $5 - ik , boldog házasságának 
17-ik évében hosszas szenvedés után K a p o s 
várott 1 8 9 9 . évi j a n u á r hó 2 6 - á n reggeli 
5 ó r a k o r t ö r t é n t gyászos e lhunytá t . A 
boldogult földi maradványai folyó h ó 2 7 - é n 
d é l u t á n 3 ó r a k o r fognak Kaposvárot t a 
r . k a l h . val lás szer tar tását szer int b e s z e n 
tel tetni é s a kaposvár i r . k a t h . s í r k e r t b e n 
örök nyugalomra he lyezte tn i . A z engesztelő 

szentmise-á ldozat f. hó 28-An 9 órakor lesz 
a s e l h u n y t le lkiüdveért a kaposvár i r . ka th , 
t e m p l o m b a n a Mindenhatónak b e m u t a t v a . 
K a p o s v á r o t t , I899. évi j a n u á r 26-án. Á l d á s 
és b é k e lengjen p a r a i f e le t t i 

A t e m e t é s e n nagy közönség v o l t 
j e l e n ; a megye , a k i r . törvényszék s a z 
Összes h i v a t a l o k t i s z t i k a r a , a katonai t i s z t i 
k a r , s tb . tömegesen v o l t a k képvise lve . A s 
inte l l ígenczia az egész utczát megtö l tö t te . 
A város m i n d e n rendű és rangú lakosságából 
s a vidékről i s s o k a n v o l t a k j e l e n . 

N y u g o d j a n a k h a m v a i békében I 
— Meghívó. A > kaposvári h ivata lnokok 

t é r - a « k ö r e * könyvtárának j a v á r a folyó évi 
február hó 4-én (szombaton) a » Hungár ia* 
szál ló nagytern .ében h a n g v e r s e n y n y e l , f e l 
olvasás- és szavalássa l összekötöt t zártkörű 
T á n c z e s ' é l y t rendez . K e z d e t e 8 ó rakor . 
S z e m é l y j e g y : 7 0 k r . , csa ládjegy 3 s z e m é 
l y i g : 1 f r t 5 0 k r . , 3 személyen felül 2 frt 
( T á n c z a lat t és a szünetek s l a t t B a r c s a 
J ó z s e f zenekara játszik . ) Fe lül f ize téseket k ö 
szönet te l fogadunk s h i r l e p i l a g nyugtázunk. 
Mflsor . I . Magvar d a l o k . É n e k l i a K ö r tag
j a i b ó l a l a k u l t dalárda . 2. F e l o l v a s á s . T a r t j a ; 
Dóczy L a j o s körtárs u r . 3 . M a g y a r n é p 
d a l o k . Hegedűn zongorakíséret te l e lőadják : 
Rónai L a j o s és P i n t é r E d e k ö r t á r s u r a k . 
4 Monológ. S z a v a l j a D ö m ö t ö r Bé la k ö r 
t á r s u r . 5 . Induló. É n e k l i a K ö r t a g j a i b ó l ' 
a l a k u l t dalárda. 

— Meghívó. A kRposvári iparos i f j ak 
önképző köre folyó évi február hó 1 2 - é n 
az >lpar* vendéglő Összes helyiségeiben 
zászló a l a p j a j a v á r a táncca l egvbekötöt t z á r t 
körű mfiVedvelői es té lyt rendez. Betépt i -di j : 
I — I I I . sor 8 0 k r , a többi sor 6 0 k £ , ál ló-
h e l v 5O k r . K e z d e t e 8 ó r a k o r . Felülfizetések 
a j ó t é k o n v e é l tekintetéből köszönette l fogad
t a t n a k és h i r l a p i l a g nyugtázta tnak . Műsora 
pénztárnál dí jtalanul. 

— Meghívó. A somogyvári o lvasókör 
a sa já t könyvtára j a v á r a 1899 évi f ebruár 
h ó 11-én ugy az olvasókör, v a l a m i n t a m e l 
l ékhe ly i ségekben tombolával egybekötöt t 
zár tkörű tánces té iy t rendez. S z e m é l y - j e g y 
2 k o r o n a , — c i a l á d j e g y 5 k o r o n a . K e z d e t e 
este 8 ó r a k o r . 

— A gazdasági e lőadások. A s o m o g y 
megyei gazdaság i egyesület a k o r m á n y 
erkö lcs i és a n y a g i t á m o g a t á s a mel le t t 
m e g y é n k b e n fo ly ta t ja népies gazdasági e l ő 
a d á s a i t A z e lőadások cé l ja a kisgazdákat a . 
földmüveléa terén e lér t haladásokkal megis 
m e r t e t n i , mert kisgazdáink legnagyobbrészt 
m é g mindig primitív eszközöket használnak 
s bármikép dolgoznak is, a föld n e m a d j a 
meg az t a hozadékot , m e l y e t okszerű g a z 
dálkodás u 'án s o k k a l c s e k é l y e b b f á r a d s ' g g a l 
i s e lőadna. N e m tudjuk tehát e l éggé a j á n 
l a n i kisgazdáinknak, hogy ezeket a z e lőadá
s o k a t minél számosabban lá togassák , a n n á l 
i s inkább, mert az e lőadásokat kiváló s z a k 
e m b e r e k tar t j ák , kiktől a gazdaközönség 
s o k a t t a n u l h a t . L e g k ö z e l e b b a következő 
h e l y e k e n l esznek népies e l ő a d á s o k : 

B ő s z é n f a . i 8 9 9 . j a n u á r 29. délután 3 
órakor . E l ő a d ó : K i s s E n d r e gazdatiszt . » A 
s z a r v a s m a r h a t e n y é s z t é s r ő l * . 

Görgeteg . 1889, február 3 . dé le lőt t 8 
órakor . E 'Őadó: K i s s E n d r e gazdat iszt . >A 
t r á g y a k e z e l é s és okszerű t r á g y á z á s * . 

N a g y - A t á d 1899. f ebruár 2. délutáni 
4 órakor . E l ő a d ó ; K i s s E n d r e gazdatiszt . 
• T a n á c s o k a növénytermelés t e r é n * . 

Lengyel tó t i . 1899 . február 2-án dé l 
előtt I I órakor. E l ő a d ó : H a u e r Géza a 
sseot imre i fö ldmives i s k o l a i g a z g a t ó j a . 
• N ö v é n y t e r m e l é s é s t r á g y a k e z e l é s * . 

Somogy vár. 1899. február 2-án dél
előtt I I ó r a k o r . E l ő a d ó : N é m e t h József , a 
s s e o t i m r e i fö ldmives i s k o l a tanára . •Gyü
m ö l c s t e r m e l é s * . 

O s z t o p á n . 1899* f e b r u á r 2 -án déle lőt t 
I I ó r a k o r . E l ő a d ó : B u t y k a K á r o l y , a szent 
i m r e i földmives i s k o l a t a n á r a . • T r á g y a k e 
z e l é s * . 

F e l s ő - S e g e s d . 1 8 9 9 . f ebruár 2 - á n dél-
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•lőtt I I órakor. E l ő a d ó : dr. Robox Z>ltán 
gazdasági egy "füleli t i tkár. »A fillokszera 
által elpusztított szóllők fe lú j í tása* . 

Csurgó . 1899. február 5-én délelőtt 
I I órakor. E l ő a d ó : H a u e r Géza, a szent 
imrei földmives iskola igazgatója. «Növény-
termeléa és t rágyakeze lés* . 

Iháros-Berény. 1899. f ebruár 6-én dél
után 3 órakor . E l ő a d ó : V e n i s s G y u l a a 
•sentimrei földmives i skola tanára. •Állat
tenyésztés* . 

Berzencze . 1899. február 5-én délután 
3 órakor . Előadó : Németh József , a szent
i m r e i földmives iskola tanára . «Gyümölcs
termelést . 

A z előadások a népiskola he ly i ségé
ben lesznek megtartva. 

— Lelketlen a n y a . Liszó községben egy 
állati teremtmény 2 hetes k i s gyermekét 
kitette. A szegény kis ártatlan gyermeket 
rongyokba takargatva talá 'álták meg e g y i k 
ház előtt . Liszó község elöljárósága a U I u 
gyermekét azonnal gondozása a l a vette s 
egyben az összes* községeket ér tes í te t te s 
felhívta, hogy a mennyiben az a n y á t kézre 
keríthetik, j e lentsék be. 

— A Javóe asszonyok. C s a k nem a k a r 
kipusztulni a javós tudomány A z Öntés, 
a tőzés még mindig j á r j a , főleg falun. A 
mult héten Gyékényesben tör tént i l y e s m i , 
a miből baj i s lehet. Szemes C i l i o t tani 
a s s z o n y n a k v a l a m i ba ja támadt O r v o s p e r s z e 
n e m kel let t , az pénzbe kerül, De minek i s , 
gondolta magában, ott vannak az asszonyok, 
m a j d kikúrál ják azok. Akadt is mindjárt 
három asszony , a k i k főztek a betegnek 
Állítólag petrezselem fóztét. S z e m e s C i l i 
pedig megitta s c s a k h a m a r le ia zárta Örökre 
szemeit. A biróság felboncoltátta s a gyo
morrészeket, annak megállapítása cé l j ábó l , 
hogy nem volt -e mérgesanyag a főzetben, 
felkUldötte az országos vegytant intézetbe 
A Javós asszonyok ártat lanoknak vall ják 
m a g u k a t . 

— Gondatlantágból okozott emberö lés . 
S z ö r n y ű szerencsét lenség történt a n a p o k 
ban P , -Szt . -Kirátyon. V a r g a Józse f pipás, 
fiatal 18 éves p a r a s z t fiu s a fa lu egyik 
elsőrendű o r v v a d a s x a . K o v á c s J ó z s e f istál 
ló jában rej tegette d u p l a puská ját . A fegy
vert elővette s nézegetni kezdette . A z i s 
tálló a j t a j á b a n állolt Kovács J ó z s e f I3 éves 
unokája F e r e n c , a k i u g y látszik megijedt 
a fegyvertől a valószínű kifelé} indult , m i 
közben V a r g a kezében a fegyver elsült s a 
kis fiút oly szerencsétlenül találta, hogy az 
n y o m b a n holtan rogyott össze. V a r g a Józsefet 
e l fogták a a bör tönbe szállított k. 

— Al elfogott rahlógy Ikos. A sx t . -
miklósi csendőrség kitűnő fogá<t csinált . 
E l f o g t a Precxhó György 22 éves belexnai 
rab lógy Ikost . k inek többfé le bűntett 
n y o m j a a lelkét. Még emlékeznek olvasóink 
a r r a a két gyi lkosságra, melyek a mult év 
ele jén történtek. Pálfi György miliáldi lakós 
vol t a s egyik áldozat, k i k a K a n i z s a és 
Miháld közti erdőben találtak meg agyon
lőve. E g y másik eset, melyben egy beleznai 
ember hullájára a k a d t a k egy árok par ton . 
A s egy ik tettes kézrekerütt 9 c inkos társára 
ia rávallott. A bűntárs Bedő István, népies 
hangon »Énekcs P i s t a * még bujdosik V a l a 
hol , de elcsípik bizonyosan* őt is . A két 
gasember sok bünt követett e l . A beleznai 
embert , Precskó ütötte agyon, e l rabol ta a 
nála lavö pénst. Majd összeakadt Énekes 
Pistával s közös keresményre a d v a magukat , 
folytatták a kalandos é le te t . K i r a b o l t á k 
szintén a mult évben S u r d község jegyzői 
hivatalát, m a g u k k a l vivén a behajtott adó-

Sénzt. Ma jd néhány napra kiástak Szalóky 
>ániel surdi lelkész háza falát, be is törtek 

a szobába, de a lelkész lármájára megsza
ladtak. V é g r e megöltek Pálfi György ímhaUli 
földművest, a k i Kanizsára ment bor jút 
v e n n i . A récaei erdőben Énekes P i s t a 
f e g y v e r e oltotta k i életét s a nála talált 
pénzen megosztoztak Hogy még hány bűn
tény nyomja a két bünöe lelkét, azt majd 

a vizsgálat /ogja kideríteni . Precakó , a k i 
már a csendőrség előtt tel jes be ismerésben 
vol t , még a b ű n t é n y h e l v e i t is m e g m u t a t t a 
s részletesen beszélte el hogy miként k ö 
vették el Pálfi meggyi lkolását . Peca 'có 
igénytelen kinézésű, j á m b o r e m b e r n e k , sőt 
hü'yének látszik. E l l e n b e n Énekes P i s t a a 
mint Prec«kó mondja , k u t y a gyerek , k a t o n a 
v ise l t , volt b o j t á r . 

— Mm. Rosa Schaf fer vi lághírű s z é p 
ség-szereit melegen a j á n l j u k a t. hö lgyek 
figyelmébe E m é g m a is csodaszép a s s z o n y 
sa já t készí tményeinek^ köszönhet i , hogy a 
világ m i n d e n részén m e g b á m u l t á k A z Ö 
közkedvel t ségnek örvendő, orvos i lag i s a j A n l t 
szeret a nöi szépség nélkülözhetet len segéd
eszközei. B ő v e b b e t a mai h irdetésben. 

— Antlcalvus a n=ive a n n e l i s m e r t 
kipróbált s z e r n e k , m e l y ha jk ibul lás , f e j k o r p a 
kopaszodás e l len a legs ikeresebben használ 
ható. A z A n t ' c a l v u s a h s j a t puhít ja, a 
fe jbőrt t isztít ja, s a haj mindennemű b á n -
l a l m a i t e l távol í t ja . N e m c s a k férfiaknak és 
nőknek, h a n e m g y e r m e k e k n e k i i k i tűnően, 
a jánlható. Üveg jé t 2 koronáért küldi K a n i l z 
Ödön g y ó g y s z e r t á r a B a l a s s a G y a r m a t o n , de 
kapható m i n d e n más gyógyszertárban is . 

— Felhívjuk t. olvadóink fieyelmét 
K r l g n e r G y ö r g y hírneves budapest i 
gyógyszerész h i rdetésére . E törvényesen v é 
dett s z e r e k évtized ó a n a g y s i k e r r e l h a s z 
nál ta tnak, nagy el ter jedtségnek és k ö z k e d 
vel tségnek örvendenek . 

— E r ö s s o v i n i s t a t w v a n , de d e r é k 
m a g v a r ember S z a l a y F a r k a t honf i társunk, 
k i fe lbuzdulva a K l o n d y k é b e n h i r te len meg
gazdagodott a r a n y á ó k s ikerén, maga ia 
e l i n d u l t a z a r a n y t e r m ő , hó és j é g b o r i t o t t a 
távol Északamer ikába . H o g y azonban h a z á 
j á t ó l távol i s kifejezést a d j o n m a g y a r érzel
meinek, m é g i t thon el lát ta magát megfe le lő 
ruházat ta l , f e g y v e r r e l , szerszámokkal , sőt 
tek inte t te l a K l o n d y k é b e n uralkodó renge
teg drágaságra , még élelmi s z e r e k k e l is , 
m e l y e k között élelmi és gyógyszer g y a n á n t 
néhány tucat négycsi l lagos Esz terházy c o g 
n a c fogla l t e l t e k i n t é l y e s helyet . Igaz u g y a n , 
hogy, m i n t S z a l a y ír ja , n a g y bevi te l i v á m o t 
szedtek be r a j t a par t raszá l ' áskor . de m a j d 
megfizetik n e k i a K l o n d y k e i e k minden c s e p 
pet a r a n y n v a l ; már pedig h a es lény , a k k o r 
S z a l a y u r a m a k á r e g y c t ó k á n v v á g á s t se 
tegyen , m e r t magéból a v e l e vitt E s x t e r h á z y 
c o c n a c b ó l is m e g g a z d a g o d h a t ó . A m i t t i s z t a 
szivböt k ívánunk i s n e k i . 

— A Mautner Adolf és T á r s a i b u d a 
pest i cégnek »Per fec tor» gázfe j lesztő k é 
szülékét i smer te tő m a i h i r d e t m é n y é r e k i i 1 ön 
is felhívjuk t. o lvasóink figyelmét, m e r t 
o l y a n t a l á l m á n y r ó l v a n szó , mely a v i d é 
k e n nagy és sokszor érzett és p a n a s z o l t 
hiányt v a n h i v a t v a póto ln i . E z e n készülék 
által ugyanis a nagyközönségnek lehetővé v a n 
töve, hogy bárhol is részesülhet a l é g s s e s i -
világítás ke l l em >s légeiben ; módot nyújt 
a r r a , hogy akár magánlakásokban, a k á r 
pedig c a s i n ó k b a n , vendéglőkben, k á v é h á 
zukban , szóval mindenütt , aho l a társas é le t 
kedélyességéhes a k e l l e m e s ös jó vi lágítás 
is megkívántat ik , a z t olcsó pénzért megsze
r e z h e t i . A bemutatot t m a g y a r á z a t o k s z e r i n t 
a készülék o l y e lmésen egyszerű, hogy egy 
k i s utas í tás utón bárki á l tal is könnyen 
kezelhető különben i s egészen ö n m ű k ö d ő 
lég dolgozik ; a z á l ta la e lőál l í tót légszess 
s e m nem veszélyes , sem nem r o b b a n é k o n y 
és s o k k a l in tenz ivebb fénynye l ég , mint a 
kÖsséngáz. 

<3 » A R N O K . 

A francia nyelvtanár. 

A b b a n a b é r k a a i á r n y á b a n lakott , a h o l 
misén i s naponta láttam f u t k o s n i a lépcsőkön, 

a hozr a f r a n c i a ó r á i r a sza ladgá l t . V i k t o r n a k 
h í v t á k , születet t f r a n c i a v o l t . A negyedik 
e m e l e t e n l a k o t t a n a p o n t a 2 0 - 3 0 - s t o r b e f u 
totta a hosszú lépcsősor t . P i h e g v e állott 
meg o l y k o r , aztán csak futó t t o v á b b , m e r t 
a k i s h l v a t a l n o k n é k , a szkmtisztnék, a k i k n e k 
a fiait taní tot ta , n e m akar ták hiába kidobálni 
a p t e ' . t é i « r í * o r u p o i t o s i á g o t k ö v e t e l t e k . 
V i k t o r r a u g y a n n e m is igen p a n a s z k o d h a t t a k . 
O l y a n vol t Ő, m i n t egy j ó l berendezett 
gép, a sz inte o l y b á i s vet ték . A szegény, 
v é r s z e g é n y f r a n c i á n a k köd v o ' t a r ö g e s z 
m é j e . K ö l Ö s n a p o k o n k i n e m m o s d u l t v o l n a 
a s z o b á j á b ó l h a n e m ott állott az ablaknál 
és bámul t a f e h é r s é g b e . 

E g y s z e r b m y i ' o t ' a m hozzá. V a l a m i 
UrQgygye l , bár t u d t a m , hogv i l y e n k o r nem 
s z e r e t s e n k i v e l se n ta lá lkozni . E n g e m külön
ben k e d v e l t , mert m i n d i g figyelmes v o l t a m 
iránta , h a hozzám j ö t t , hogy ö c s é m n e k 
órá t a d j o n . A m i n t é s z r e v e t t , meglepett 
a r c o t c s iná l t s k e l l e m e t l e n kifejezés ült 
vonásain, h a n e m aztán h i r t e l e n b a r á t s á g o 
san megfogta a kezemet s üléssel kínált 
meg. O l y á t h a t ó a n nézett rám, hogy szinte 
m e g b o r z a d t a m , s a k e z e m reszkete t t a i 
ö v é b e n . 

A k a d o z v a a d t a m elő. h o g y szótárért 
j ö t t e m hozzá. K ö n n y e d é n ke l t f e l . hogv a 
k ö n y v e t megkeresse , s azután hozzám for 
d u l v a , s z o m o r ú a n mondá : 

— H a l l o m , h o g y e lmegy a szülői 
h á z b ó l , a z é l e t b e . 

O l y a n t u r c s á n . s z i n t e m i s z t i k u s a n 
h a n g z o t t a k s z a v a . A k i s íróasztal i ó r a 
sebesen ketyeget t , a sarokállványrót egy 
töröt t V é i i u < s z > b o r nézet t ránk m e r e v e n . 

— T u l j a - e . m i a világ ? — s z i n t e 
l á z a s a n fo lyta t ta : S o k k a l fiatalabb v o l t a m , 
mint f ) n , m i k o r k i d o b t a k a v i lágba . Még a 
v a k á c i ó m a t s e m töl thet tem o t thon , m e r t 
ez idő alat t v idékre küldtek, hogy n y e l v e 
ket t a n u l j a k A b a r á t a i m , k i k n e m m e h e t 
tek s e h o v a , i r i g y k e d t e k rám, viszont meg 
én i r i g y e l t e m ő k e t , h o g y m i l y jó dolguk 
v a n , n e m k e l l a fe jüket törniök s as t t e s z i k 
egész nap, a m i n e k i k te t sz ik S o k s z o r 
e l h a t á r o z t a m , m a g a m b a n , hogy f e l h a g y o k 
m i n d e n n e l s magszököm, de o l y a n k o r 
m i n d i g e i z e m b e j u t o t t ax édes a n y á m , . k i 
Öiszetet t kesékke l kért, h ) < y t a n u l j a k , 
mer t k ü l ö a t n i mi I M< bel V e n S a j á t 
m a g U h o z t i f s l p i l d i i a k , a n a j y n y o m o 
rúságot , a m i b e a s á l t a t jutott , h o g y i n k á b b 
f é r j h e z ment g most h a t a n n y o m o r o g n a k , 
s hogy a z apám se o l y a n szelíd, m e g a d ó 
t ö b b é , m i n t e le in te , h a n e m goromba és 
ingerül t . K i i s c s o d á l k o z h a t n é k r a j i * , m i k o r 
a g y e r e k e k m i n d g é h e s e k s a világ o l y a n 
drága, o l y a n rossz . C s a k t a n u l t a m h t t to 
v á b b és t o v á b b , m i n d nagyobb b u z g a l o m m a l . 

T i z e n k i l e n c é v e s v o l t a m , m i k o r e g y i k 
t a n á r o m p r o t e k c i ó j a fo ly tán egy előkelő 
raigyar u n c n l á d h o x j u t o t t a m n e v e l ő n e k 
két fiicika mm. O i b ó I J o í , n i g y o n b o l -
ÚÍÍ é l e t e t é l t e m o t. A k i s fiút szere t 
tek, m i n d e n k i finom i n bánt v e l e m , s én 
Is s z e r e t t e m m i n d e n k i t , m i n d e n t . . . A z 
utolsó virágot a k é n b e n , a p o r j x a n n t . m e l y 
ruhámra u l t i t S o k s z o r v a z i á h n o d o m m a g a 
mat azóta s z é p lakásomba s látom a b l a k o m 
a l a t t a l ombos hársfa haj lós á g á t , m e l y r e 
szel íden fut fel a l i l a s z i n go lgota virág 
V a l a h o g y u g y k é p s e l t e m a k k o r , hogy én 
i s h a s o n l í t o k ahhoz a fához fl n e k e m is 
k e r e s n e m k e l l a v i rágot , m e l y belém k a p á n -

k o d i k , hogy m e g é d e s í t s e az é l e t e m e t . 

S egyszer u g y képzeltem, h o g y megta lá l 
t a m . S z o m o r ú , k ö d ö s n a p o n tör tént , f ehér 
fz " í l ' f 1 , ' l é g b e n ' h * b « " ' ü fehér f o s z 
lány körös-körül mindenütt . A f a l u b a n v o l 
tam misén. 8 a k k o r , j ó l e m l é k s z e m , m i n t 
vált k i h i r t e l e n a k ö d b ő l a s a v a l a k i a k i t 
m á r á lmaimban i s m e r t e m , akirő l a n n y i t g 0 n -
d o l k o z t a m . ö s s z e r e z z e n t e m tekintetétől > 
körülöt tem a köd, a p á r a k e r i n g ő - t a a ! 
cot j á r t , hogy Bziote megszédültem tőle . 
M i n t h a lábam a l a t t m e g m o z d u l t v o l n a a 
föld. K a r o m a t nyitottam neki $ 0 odahaj-
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otta f j é t a vá l lamra , é r e t t e m p u h a , meleg 
leheletéi . Magam sem tudom, hogy j u t o t t a m 
visBia a k a i t e l y h * . m i n t egy á iömra emlék-
a i e m csapén . . . Azután kerestem sokáig, 
mindenütt. K e r e s t e m , m i n t a boldogságot 
s tokat . Éa nem találtam sebol. E g y évre rá 
mégint' fehér világ vol t , m i k o r a vadát ikOr-
tök szóltak és sürü puska lövés hal la tszot t 
at erdő felől, — lá l tam 61 újra egy pi l la 
natra Szép lekete ménen ült a hasonl í tot t 
azokhoz a legendás hősnőkhöz, akikről a 
világtörténelemben o l y sokat t a n u l t a m és 
olvastam K i n y i t o t t a m az a b l a k o m a t , ugy 
néztem a "fehérségbe, de a lá tomány c s a k 
hamar elveszett s z e m e i m elől . 

Azóta sok, sok esztendő telt e l és 
hasztalanul keresem, h a s z t a l a n várom. P e d i g 
keresnünk, követelnünk k e l l a boldogságot , 
joga van hozaá mindenikünknek. Igen édes 
uram I A z o n b a n a boldogság m n d i g re j tett 
ködben j á r és t i tkos , sürü fátyollal t a k a r j a 
be magát előttünk. Nagy ritkán mu'a t egy 
kicsike se j tést , de már ez a sejtetem is felér 
egy célnélküli étet gyötrelmeivei . O h hány-
ssor és hányszor töröm a fe j em azóta azza l 
a gondolattal, hogy miér t nem futot tam 
utána, a ködbe. Ugy lehet 6 is keree engem, 
- űzzük, haj t juk egymást mint a futó c s i l 
lagok 

A f r a n c i a nye 'v tanár á b r á n d o s a n ha j 
totta fejet a könyökére • k i p r u l t a rcáva l , 
Ungoló szemeive l szinte szép vol t , pedig 
saztendőról esztendőre sok ábrándot elnyűtt 
már az 6 boldogságot szomjazó lelkével . . . 
Vannak, kiket megöl ez a vágy, es a e z o m -
juhozás . . . E l p e r z s e l i a láng, mely önmagát 
emészti fe l . 

E g y év múlva, m i k o r lá togatóba h a z a 
jöttem, ha l lo t tam, hogy a szegény n y e l v t a n á r 
meghalt, U g y találtak a télen egyik ködös 
napon a b l a k a előtt a szoba padlóján fe
küdve. A nyitott ab lakon keresztül k i s be
já r t a n y i r k o a , fehér pára, körülnézegetve 
az apró négyszögletes papírszeletet , m e l y r e 
az Ő szép. férfias vonásaival fel volt írva : 
• E l v i t t a köd . . . . 

L é v i l Béla . 

KÜMI 

Hirdetések 
j u t á n y o s á r o n 

felvétetnek 
e lap 

kiadóhivatalában. 

1899. j a n u i r h ó 3 1 

Csak- ezen v é d j e g y g y e l valódi Utánzások miatt n a - C*%k»||««, n * — 
^ g y o n ügyel jünk a OCnaütr N B Z a névre. 

Szépség gazdagság! 
Szépség hatalom 1 

E z t a l e g d r á g á b b k i n c s e t m e g s z e r e z h e t n i e d d i g 
c e a k i a a 

Mme Rosa Schaffer 
tierb. kir udv i i kamarai siállitónö, Béot, 
I , Graben 14 által föltalált és haezált s z é p i t ó -

•zerek ál tal s ikerült . 

T r v é n y e s e n védve 

P o i M B r a V Í S S t n t e C 8 , é g k i r k U ' 8 l f t b - M i n d « n hölgynek, k i egyszer 
vmmw " a " » ° p r ó b á l t a , né lkülözhete te i lnn ; a bórt vakí tó fehérré 

v a r á t w l j a ós p o m p á s z o m á n c a a l a t t b ő r k i ü t é s e k a n y a j e g y e k é s h i m l ó h e l y e k 
i s e l ianek. — A ráncokat és r e d ő k e t kis imít ja , a káros szépi tószerek á l ta l 
k i t á ü f ö t t l i k a c s o k a t összehúzza és az a r c n a k üde, rózsás , f iatat sz in t k ö ' -
c a f t m * . E z az egyet len púder, m e l y n e k h a s z n á l t a után m o s a k o d n i lehet , 
* r é l U, hogy s z e n z á c i ó s hatása a b ő r r ő l e l tűnnék. E g y doboz ára 2 f tr 
60 te éa 1 f r t 6 0 k r . 

C r é M A r a V Í S 3 a n t f l évt izedekkel f ia ta l i t , a bőr t r u g a n y o s a n és s i m á n 
v i l a v i o o a n t u t a r t j a , es ténkint m i n d e n hölgynek használnia k e l -
lene - i g y t é g e l y 1 f r t 6 0 k r . 
P a i r r a v i e t a n t s megőrzi a b ó r Udeségét, erős í t i és legki tűnőbb, biztos 
C « U l ö V I Ö í d H l ö hatású to i l e t t -v iz . E g y üveg á r a 2 f r t 6 0 k r . 

AUrissante créme, púder ós viz ^^SS&I'JrSi 
i r - n - h H m m e l lett k i tüntetve . M i n d e n hö lgynek , a k i redőtlen, m á r v á n y f e h é r 
h o m i c o t a k a r , l eg jobban a j á n l h a t ó a ce. k i r . s z a b . h o m l o k k ö t ö d a r a b o n -
k int frt 5O k r é r t és a „ S a v o n - R a v l M a n t e " k iváló ezépségszappan hölgyek 
és i r é szére , d e r a b o n k i n t 80 krért . V a l a m e n n y i k é s z í t m é n y e m c<odála-
to • ttifáeáért te l jes kezességet vál lalok. S z á m t a l a n elismerő éa köszönő i r a t 
b e t e l h e t ő a l egmagasabb körökből és csák d i s k r é c i ó miat t n e m k ö z ö l h e t ő k . 

K ö z p o n t i r a k t á r : R o s a S c h a f f e r , B é o s . I , G r a b e n 14 . 1 — 1 2 

HfffíRffffffff?ffffffffffffffffff< 

legtökéletesebb arctisztító és szépítő szer: 

Akácia-arc-créme 1 frt. 

Akácia szappan 50 kr. 

Évtizedek óta nagy s i k e r r e l használtat ik ciúz é s közvény ellen a 

R E P A R A T 0 R 
A S , - R ó k u s korházban I 3 6 eset közül 129 esetben t e l j é t gyógyulást 

idézet t e lő. 

N a g y üveg I frt, k is üveg 50 kr. 

Köhögés és rekedtség ellen 
párat lan szer a rendkívül 
ke l lemes IsÜ és te l jesen á r 
t a l m a t l a n szerekből , u . m . 
hársfavirág, hárs faméz és 

cukorból készült 
Hársfa cukorkák, 

m e l y e k n e k doboza 26 k r . 

E z e n s z e r e k u t á n z a t o k e l l e n t ö r v é n y e s e n védve v a n n a k . 

Főraktár: K R I E G N E R G Y Ö R G Y 

K o r o n a - g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t , T Ű I . K a l v i n - t é r 

tár K a i h a t ó k a g y ó g y s z e r t á r a k b a n . t*m 

t-6. 



VI. árfolyam. 
SOMOGYI ÜJSAG.. 1899. január hú 3 1 . 

jafciÉiÉÉÉÉÉÉÉstelii 
Magyar találmány! tfagyar találmány! 

1 „ P E R F E C T O R " 
szabadalmazott g á z g y s í ö készülék 

v i l á g í t á s i , f ű t é s i é s e r é f c f e j t é s i c é l o k r a . -

Ncm robban! N e ü ártalmas! 
Teljesítmény és fogyasztási meghatározás m. k i r . technológiai múzeum 

által 1 > • z. • i. '-
Fényfok msghatározás Hahóthy San**- t a n á r által bizonyitva. 

„Ij gázkéufllék." 
Mindenhol felállítható, teljesen v e s z é l y t e l e l * , mert a légszesz hideg ulon 
állíttatik elő. Felügyelelet nem igényel, k * n y e n kezelhet i , Nem robban, 

nem ár alma 
Világitáai berendezések létesítésére, mssáen házban szál lodában, k a s z i 

nóban, színházban, nyaralóban, f ü r d ó h r l y e * « , kastélyokban, mulatókban, 
gyárakban, mfihelyekben, vendéglők és k a v é á z a k b a n . 

Gázmotorok u ' jan , ugy műhelyekben « » n g é p e k h a j t á - á r a . mini gaz
daságokban gaadasagi gépek, rosták morzMk, szecskavayok, darálók ttb. 
üzemben tar tására a legjobb és legolcsóbb ö. 

E g v 83 gyertyafenyü láng m ntogy 1 k r b a kerül. E g y ó r a lóerő 
5 krajcárba jön. 

Eddig már számos „Perfector' beren<i«és működik az Országban vilá
gító éa erő célokra, melyekről e l i s m e r i levet , félatt rendelkezünk. 

P e t r o h u m és benzin motorokat u cs. itulakitunk gázunkhoz. 

R é s z l e t e d i s m e r t e t ő l e í r á s o k , v a amint k ö l t s é g v e t é s e k 
bérmentve ée díjmeneen. 

MATJTNER A D O L F és TÁRSAI 
Budapest, V., Arany Jám* utca 3 . 

ĵ ÉÍÉtÉÉÉÍÉÉltttÉÉÉlÍÉ|ÉttÉÉÍÉtÉÍk 
1 

m 
m 

I 
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Ingyen szederfa csemete. 

A földmivelésügyi m . k i r . M i n i s t e r í m országos s e l y e m t e n y é s z 
tési felügyelősége bárkinek i n g y e n ad 

2—3 éves magágyi s z e t e r f a csemetéi 
Városok, községek, néptanítók szá l l i *« t n e m fizetnek; e l lenben 
magánfelek a szállítást k ö l t s é g e t v i s e l i t c 

Megrendelésnél : vármegye , utolsó w s t a , vasút, esetleg h a j ó 
ál lomás pontosan bejelentendő-

H a a csemetéket m a g a s t ó r z s ü lak k nevel jük, u g y egy kalas t -
ráhs. h o l d n y i i a i s k o l , b a 7 2 0 0 csemete helyezhető e l o l y formán, 
hogy a sorok egymástól egy m é t e r , 1 sorokban a csemeték 8U 
centiméter távolságra ál l janak. 

Sövény alakításnál egy folyó m é U o e 3 darab, e g y folyó ölre 
6 darab csemetét számítunk. 

K i k csemetét a k a r n a k , ezt sürg&Mtl j e l entsék be. 

A földmivelésügyi o . kir. Ministerium 
országos selyemtenyésztfeflélUgyelisége Szagzárdon 

( T o l n * Mgye) 2 - 3 . 

i • • • 

m 

Ezer és ezer férfi |j 
( R á világhírű Dr. Müller főtörzsorvos f é l e f | 

gidegerősitö készítményeknek^ 
köszönhetik visszanyert erejüket és 
egészségüket . S i k e r r e l használtatnak 5 

_r ideggyengeség, az ifjúkori bönök által 2 . 
z okozott bajok, hátgerincsorvadáa, Ido- L 

gea főfájás, migrain, főkép ferflgyen T 

'r gesség ellen. v-
fi A r a részletes utasí tással ( p o r t ó nélkü])j5' ' 
g 3 .75 f r t Hj 
v A Dr. Müller főtörzsorvos féle — 

^ INJEKCIÓ és LABDACSOK l 
ts 1 -

a l e g h a t h a t ó s a b b és legkipróbáltabb z' 
szerek minden kifolyás, gynladás stb O 

x ellen (nőknél is.) B \ 
A r a részletet utasítással ( p o r t ó nélkülj-e 

" 1 8 5 f r t . Idült krónikus bajoknál (portó m 
u. nélkül) 2 75 f r t . £ : 

Számtalan hála és elismerő nyilatkozat 

^ K i z á r ó l a g o s fő- és szét küldési raktár 

S Z T - G Y Ö B G Y - G Y Ó G Y S Z E B T A B , gg 

Bécs V 2 Wimmergasse 3 3 . Mi 

Óvakodjunk u t á n z a t o k t ó l ! 

Amerikai zsebórák. 
j ó tá l l ássa l , hogy a n icke l szinét n e m 
változtatja, szerkezete pontosabb és jobb 

mint a legdrágabbakké. 

A r a darabonként 3 f o r i n t 

J ó t á l l á s mel le t t m i g a készlet tart . 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajezár. 

Önberetváló készülék 
F o x , valódi so l ingen i gyártmány, sok 
kiál l í táson ki tüntetve, g y a k o r l á s nem 
k e l l . M e g v á g á s kizárva. T i s z t a és k é 
n y e l m e s m u n k a . B ő r b e t e g s é g t ő l m e g 

ment . Tar tós és pénzmegtakar í tó . 

D a r a b j a 3 f r t 

A penge •** cs i l lagos aczélból és a 
többi részei a lpaccából v a n n a k . 

E g y külön penge hozzá i f r t . 
M e g r e n d e l h e t ő : 

POLLÁK SÁNDOR föMxo-
mányqsnát 

B U D A P E S T , V. kor. Kálmán utcza 17. 
Gyűjtőknek 6 darab után egy ingyen 
19—26 küldetik. 

Nyomatot itíagelman Károlynál Kaposvárott-


